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I nga marama o Whiringa a-nuku, Whiringa
a-rangi i te tau 2018, ka tiithono atu te Ropi
Mai World o te Office of the Children'’s
Commissioner me te ropa Voices of Children
and Young People o Oranga Tamariki, he
noho tahi me te hunga tamariki, rangatahi
Maori ahua 6000 te rahi, he whakarongo

ki a ratou korero e pa ana ki ténei mea o te
kainga ora. Na ko tétahi wahanga o ténei
kaupapa he noho ki te korero kanohi ki te
kanohi me étahi tamariki, rangatahi Maori,
e 175 énei uiuinga. | tuhia te parongo nei,
What Makes a Good Life? Hei whakamohio i
te Rautaki Child and Youth Wellbeing, i ata
hangaia, i ata whakamahia ki te kawe i ténei
kaupapa a te Kawana mo te oranga a nga
tamariki. Na kei roto hoki ané i te Children’s
Act 2014, me matua whakawhiti korero me
te hunga tamariki, rangatahi, koia nei te
pataketanga o te Rautaki.

Kei ténei purongo whakarapopoto etahi o nga
whainga matua i puta i te hunga 175 tamariki,
rangatahi Maori i whakauru mai ki te kaupapa
nei. | roto i énei whakawhitinga korero me

te hunga tamariki, rangatahi me ta ratou i
whakaputa whakaaro ai e pa ana ki te kainga
ora, ahakoa nga piki me nga heke. Na énei
korero i puta ai nga whakaaro o nga tamariki,
rangatahi hoki mé a ratou whanau, nga
aheitanga, nga araitanga hoki o ténei mea o te
kainga ora. Ko te tino whainga o ténei pirongo
he tuari i nga reo a nga tamariki me nga
rangatahi Maori i rangona i te hui What Makes
a Good Life, e noho hoki énei korero ki te toko,
ki te awhina i te hunga e tuhi nei i nga kaupapa
mo nga ratonga tamariki me nga rangatahi
Maori hoki.

Ehara i te mea na te katoa o nga tamariki me
nga rangatahi Maori i tae atu ki te hui, énei
tirohanga. Na tona tikanga e hangai ana ténei
hui ki te hunga tamariki me nga rangatahi he
nui nga raru e pa ana ki a ratou. Ko te otinga
atu, he maha tonu nga tamariki, rangatahi
Maori e pokea nei e te pdharatanga, kua mohio
ké ratou ki a Oranga Tamariki, &, he maha noa
atu a ratou raru nui.
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Me whakaae: Tukuna mai he ara,
e noho Maori ake nei matou

Ko te kaupapa nui i puta i roto i nga whakawhitinga
korero ko ténei mea o te kaikiri. Ko te nuinga i rongo i
ténei td ahuatanga mai i te marea. | rongo matou mai i
nga tamariki me nga rangatahi e ki ana ko te kaikiri te
kaito i a ratou ki raro, e kore e rata kia noho Maori ake
nei ratou. He hiahia ki te t0 pakari, ki te t0 maia ki tétahi
wahi e kore ratou e whakawahia.

| puta hoki i é&tahi o te hunga nei te hiahia kia rangonahia
a ratou korero, ahakoa te kaupapa. Kare 0 ratou
tirohanga, 6 ratou whakaaro e arohia e te hunga pakeke,
kare hoki i whakatinanahia. Na te mea kare ratou i arohia,
kare ratou i tukuna kia noho pai, kia noho pakariirotoi 6
ratou ao.

“discrimination, racism we are
treated different and unfairly.”
— He rangatahi no Taupo

Ko te mea i rongo matou mai i te hunga tamariki,
rangatahi hoki ko te poapoataunu me te kiritoka nga
ahuatanga e arai ana i te hunga tamariki, rangatahi, e
kore e t pakari, e kore e whai tuakiri, e kore e kite nei i a
ratou e Maori ake nei.

“Things that get in the way is the
stigma that comes with being in the
system. People thinking you are an out
of control teen who is always doing
something bad and can’t be trusted.
So, getting rid of that stereotype and
showing more of the kids who have
come out of care on top.”

— He rangatahi keiraro i a
Oranga Tamariki, Otautahi

He maha nga tamariki me nga rangatahi e korero ana
mo nga ara e whaia nei e étahi o nga kura i énei ra. Ko
te hiahia a nga tamariki, rangatahi hoki, he whakanui i

Te Ao Maori, kia tautokohia nga ara me nga kaupapa
thhura i to ratou ake ahurea. Ko te rongo korero hoki, ko
te whakaurunga o te ahurea Maori ki roto i te marau o te
Kura, koia nei te ara tdturu e hiahiatia ana.

“see ourselves - cultures being
embraced and celebrated.”
— He rangatahi no Taupo

He maha hoki nga tamariki i kdrero mo ténei mea o te
whakapapa, te ako whakapapa hoki, engari kare i taea.

Te matauranga: Ko te tino hiahia, kia noho
te panaha matauranga hei whakamahinga
mo matou

| rongo hoki matou ko te matauranga tonu te mea nui ki
nga tamariki, rangatahi Maori nei, he mea whakatutuki

i nga whainga. Heoi and, ki étahi atu o nga tamariki,
rangatahi, ehara te Kura i te wahi moé ratou. Na te

memeha o te reo me te ahurea Maori i nga kura, katahi
ka uaua ke atu ki a ratou.

Ko nga kaupapa e kawea ana i roto i nga kura, ehara i
nga kaupapa e whai panga ana ki nga ao o énei o nga
tamariki, rangatahi Maori hoki. | korero hoki ratou mé te
ako i étahi atu kaupapa e awhina ai i a ratou ki te rapu
mabhi, ki te ako hoki mé ténei ao hurihuri.

“school is unfair. They use us, they use our
spaces, our culture but don’t respect it”
— He rangatahi no Taupo

“Having a school system based on
teaching by strengths and not high
grades and a lot of credits.”

— He rangatahi no Te Tairawhiti

He maha nga korero a te hunga nei e pa ana ki nga
ahuatanga hei tautoko i a ratou, kia rite hoki nga kura ki
nga hapori. Ko ta ratou, me noho haumaru te hapori me
nga kura, me noho hei wahi atawhai, e mau ai, e pupuri
hoki i a ratou ténei taonga o te hapori. Nga hoa, te noho
me 6 tino hoa, tétahi atu take i puta.

we go to school having a bad as
morning, we can't talk to them about it
because they don’t care and then you
get kicked out.”

— He rangatahi no Rotorua

| rongo hoki matou mo te hononga o te akonga ki te
kaiako me te aronga o taua akonga ki te Kura. | korero
hoki nga tamariki me nga rangatahi mo te kore o nga
kaiako e aro ki a ratou, a-tangata nei, kare hoki a ratou
hiahia e tutuki. | rongo hoki matou mo étahi o nga kaiako
e ngana ana ki te whakaparekareka i nga mahi kura, kia
whai aro, kia hangai ai nga akonga ki a ratou mabhi. Ka
rongo hoki nga akonga i te wairua a te kaiako, he wairua
whakaiti, wairua whakataké hoki.
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Haumaru: Kia haumaru, kia pai, kia
tautoko mai nga hapori

Ko étahi o nga tamariki me nga rangatahi i korero

nei matou, i puta i a ratou nga korero e pa ana ki nga
araitanga, e kore nei ratou e rongo i te haumaru. He wabhi
e taea e ratou te ata noho, te takaro, te parekareka me a
ratou hoa, kia noho ki tétahi hapori whakapaipai, kare he
rapihi e putu ana, a, he rama hoki kei nga tiriti.

“] think what kids need is safe place and
safe surroundings and a safe home ...
Supportive people, positive people,
caring people.”

— Nga kari pohi

“the location of things cause most
of the support or fun things is
outside of our community.

We can’t afford to go there.”
— He rangatahi n6 Taranga-nui-a-Kiwa

| rongo matou mo nga take hanganga e kore ai ratou

e rongo i te haumaru. | korero hoki ratou md nga
pirihimana, me te kaha mataku i a ratou (nga pirihimana).
M6 étahi atu ang, i tau mai te kore e pono ki te pinaha
me nga ropu whakahaere, tona tikanga koinei te hunga
me whakahaumaru i a ratou. Na ko étahi o nga tamariki
i whai wahi mai, me ta ratou ki, ka patua ratou e nga
pirihimana, me te maha hoki o nga pirihimana ka huri
ake, ahakoa, ko ratou anake, e ruarua noa nei ratou. Ki
étahi hoki, i pono ka marama pai ake nga pirihimana
Maori ki a ratou.

“They arrest us for nothing. They pull up
with millions of cop cars and there’s only
one of us they have a warrant for, but they
come up, straight up and smashed me.
Kneeing me, telling me to put my hands
towards my back but | couldn’t because he
had my hand. They are racist as.”

— He rangatahi tane kei te pinaha ture mo te
hunga rangatahi

Ko te tino hiahia a nga tamariki me nga rangatahi kia
noho haumaru a ratou hapori, he wahi hei whakahoahoa,
hei mahi i nga mahi a te tamariki. | kdrero ratou mo te
kaha o te hapori, kia noho haumaru, kia noho hauora
hoki ratou.

Whanau: Me tautoko i te whanau, kia pai
ta ratou tautoko i a matou

Ahakoa nga kaupapa maha i puta, ko tétahi mea nui i
puta and i a ratou ko ténei mea o te noho me te whanau,
te tautoko mai o te whanau i a ratou, na téra mea paku,
ka 0 ratou ki te kainga ora.

when we do things with our family and
friends, that’s when | feel like | can do
better and achieve my goals because |
see us all doing it.”

— He rangatahi n6 Taranga-nui-a-Kiwa

He maha nga tamariki ka korero mo te kainga taturu,
kainga pakari, kdinga maia, e noho kainga ora ai. Ko te
noho pohara tétahi mea nui i puta i a ratou, kei te mahi
tonu nga matua, kua kore e whai wa ki te noho me nga
tamariki, me utu pire k&, he roa nga haora mahi, he iti
noa ranei te utu, kua haere ki te whai mahi ano. | korero
hoki &tahi md te pohara o te whanau, kare he kai, kare
he moni. Ko te nuinga o ténei hunga, i kdrero mo te kai
me te moni, nga mea matua e ora ai o ratou whanau. Iti
noa te hunga i aro ki a ratou and. Ko te nuinga i aro ki te
whanau, ki te hapori hoki.

“Lower petrol prices so that familys
have enough petrol to get from here
to there. Raising income for students/
young parents so they get on there
feet a bit faster. The struggle is real.”
— He rangatahi no Te Whanganui-a-Tara

| td matou toronga atu ki nga tamariki me nga rangatahi
mo nga araitanga e kore e ratou e noho ki te kainga ora,
ko ta ratou, kare i te méhio ki hea whai tautoko, ki hea
whai whirinakitanga hoki mé te whanau. He nui ratou e
kawe ana i te momo taumahatanga e pa ana ki 6 ratou
whanau, kia noho ma ratou tonu e kimi i te huarahi e koa,
e ora ai 0 ratou whanau.

“Pay rise for parents. Letting parents have
more time for and with whanau.”
— He rangatahi no Taupo

“If the parents are good the kids are good”
— He rangatahi n6 Rotorua
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Whakakapinga

| roto katoa i a matou tutukitanga me nga
tamariki, rangatahi nei, me o ratou korero

e pa ana ki te kaupapa ‘What Makes a Good
Life?’ ki a ratou, péra i nga araitanga kei mua
i a ratou. | rongo hoki matou ma ta ratou a
tonu ki a ratou an6, ma te noho o te piinaha
matauranga ki te tautoko i a ratou ake me te
noho haumaru ki te hapori e noho ai ratou
ki roto i ténei mea o te kainga ora. Me whai
tautoko hoki nga whanau, koinei tétahi take
nui. E marama ana he take tino nui ténei o te
kaikiri, me nga araitanga kua whakaritea kia
kore ai Te Ao Maori, e puta ki te whaiao, ki
te ao marama.

Ko te tumanako, ko nga take i puta ake i roto

i ténei parongo, ka tau ki nga rautaki, ki nga
whakahoahoatanga hou, ki nga whanaketanga
hou o nga ratonga tautoko i nga tamariki,
rangatahi me 6 ratou whanau hoki. Ko te
tdmanako hoki, ko nga reo i rangona ki ténei
pldrongo, e whakahau, e puta ai nga patai pono
hei tuku atu ki nga tamariki me nga rangatahi
Maori mo nga take e pa ana ki a ratou.

“For my voice and others to be heard we
need people like you to listen and take
in the things we say not just in one ear
and out the other. Not making promises
you know you can’t keep but being
honest with us.”

— He rangatahi n6 Otautahi




